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Abstract: The present paper gives a positive answer to the question about the possibility
of adequate poetic translation. It presents extracts of Russian poetry that contain various phonic
devices (e.g. rhythmic variations, sound repetitions, vowel alternations, consonant clusters, etc.)
which, in addition to other verbal means, make up the peculiar aesthetic value of a poetic work.
The Hungarian translations of the extracts from Pushkin’s The Bronze Horseman and Eugene
Onegin, Tyutchev’s Autumn Evening, and Tvardovsky’s Vassili Tyorkin, made by the promi-
nent poets and translators Lajos Aprily, Arpad Galgéczy, and Lérinc Szab6, masterly reproduce
the phonic qualities of the Russian texts, and prove the validity of the Pushkinian claim on the
“alliance of sound, thought, and sentiment” in lyric poetry.
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1. UznaBHa pa3aensiroTcss MHEHUS OTHOCUTEIHHO BO3MOKHOCTH a/ICKBATHOTO
XYJ0KECTBEHHOT 0 IEPEBO/Ia MOATHYECKUX MpousBeaeHuit. [IpencraBurenu cker-
TUYECKUX CYKICHUU CCHUIAIOTCS Ha TO, YTO CEMaHTUYCCKUN MUP U TpaMMaTHyde-
CKas CUCTEMa JIBYX SI3BIKOB HUKOTJA TOJHOCTHIO HE TOKPBIBAIOT APYT APYra, a
TaKKe Ha TO, YTO JIF000E CTUXOTBOPECHUE SBISICTCS YHUKAIBHBIM, HETTOBTOPUMBIM
npoaykToMm. [1o MeTkoMy CpaBHEHHIO aMEPUKAHCKOTO yueHOro Y. YUHTepa, Hellb-
3s1 CO37]aTh TOYHYIO KOO MPaMOPHOM CTaTyH B TiHHE WK OpoH3e (UYKOBCKHMIA
1964: 167-168). bonee 0CMOTPUTEIEHEIM B CBOE BpeMs ObLIT ITOIX0J] OCHOBOIIO-
JIOKHUKA 00mIero si3pIko3HaHus, B. ['yMOombaTa, KOTOPBINA CYMTAN, YTO Pa3HEIC
SI3BIKH, TIOJI00HO CIIOBaM-CHHOHMMAaM, BBIPAXKAIOT OJTHO H TO K€ MOHATHE HECKOJb-
KO TI0-Pa3HOMY, C TEM WJIM HHBIM TTOOOYHBIM 3HAYCHHUEM, Ha 00Jiee BHICOKOHW HITH
HU3KOM CTEMEeHM IIKaIbl SMOIUI. B TO ke BpeMs ydeHbIN MpU3HAT MO3ITUYECKUM
MepeBOJ OJHOM U3 Hanbosee HeOOXOAUMEBIX JIEITEIBLHOCTEH ISl JaHHOM JMTepa-
TYpBI, TAK KaK OH IPEJCTABJISACT WHAYEC HEJOCTHKUMBIE (POPMBI HCKYCCTBA IS
JIIOJISH, YMTAIOIIHNX TOJILKO HA CBOEM si3bike. Kpome Toro, ['ymMOonmbAT yTBEpK AT,
YTO MEPEBOJ] BAXKEH JUIsI PACIIUPEHUS 3HAUCHHUIM U BBIPA3UTEIHHON CHIIBI CBOETO
s3b1ka (JOZAN—JENEY—HAIDU 2007: 150—151). Brigarommiicst ¢pumnonor E. OTkuna
CHUMaET MPOTUBOPCYUBOCTh MPOOIEMBI ITepeBO/Ia, Ipeaaras ABOHHYIO Xapak-
TEPUCTUKY TepeBomunka: «[1o3Ty-mepeBouuKy MPUXOAUTCS COYETATh... CAMOS
YICTOE M BBICOKOE BJIOXHOBCHUE XYJIOKHUKA C CAMBIM TOYHBIM, CKPYITYJIC3HBIM,
MEMaHTUYHBIM TPYJOM HCCienoBarens. TOMbKO TaAKOe COCNUHEHUE UCKYCCMBd T
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HAyKu... CyJIUT NEPEeBOAYNKY MOTMHHBIN yerex» (DTkuna 1963: 70). Takum 06-
pazoMm, IepeBOTUMK MTOI3UH — ITO ABYIUKUN SIHYyC, NEMCTBYIOIMIA y BXOAOB U BbI-
XOZIOB CIIOBECHOT'O MCKYCCTBA pa3HbIX HApPOOB.

2. [TosTHueckoe conepKaHue TMPHIECKOr0 CTUXOTBOPEHUS O0HAPYKUBACTCS
TOJILKO YACTUYHO B OOBIKHOBEHHOM (TIOBEPXHOCTHOM) TIPOYTEHUH €r0 TEKCTa; OHO
MPEACTABISAET CI0XKHOE XyJI0KECTBEHHOE LIEI0€ PUTMAa, HHCTPYMEHTOBKH, CHH-
TAKCHYECKOT'O U CTHJIEBOTO CTPOSI CTUXOTBOPEHUS, SKCIUIMIUTHBIX M UMILTULIUT-
HBIX 3HAYCHHH €r0 JICKCUUYECKUX dJIeMeHTOoB (cp. DTKUHA 1963: 269). I1o uckiro-
YUTENBHO CKaToM 1 TouHol Gopmyie A. C. [lymkuna, mo3TH4YecCKoe cofepKaHue
BBIPA)KaeTcsl B COI03€ «BOJIIEOHBIX 3BYKOB, UyBCTB M 1ym» (EBrenuii Onerus, I:
59). Ilon «3ByKamMu» JOJKHBI IIOHUMATBCSI 3CTETHYECKH ACHCTBEHHOE 3BYYaHUE
CTHXa, €r0 HHCTPYMEHTOBKA, 3BYKOIUCH, Pa3IMUHbIC 3BYKOBBIE TOBTOPHI (BKITIO-
Yast 1 puMBbl), U HE B TMOCTETHIOIO OYepeab ero PUTMUYECKasi OpraHu3alus, co-
CTaBJISIOIINE COBMECTHO C CIIOBECHBIM MaTEPHAJIOM H €r0 PaCIOIOKEHHEM CBOE-
00pa3HyI0 HHTOHALIUIO, «MY3BIKY» TEKCTa.

OtnenbHBIE 3BYKH pEU HE UMEIOT ACHOTaTHBHOTO 3HaueHus. Ho, 6maromaps
CBOMM apTUKYJSLIMOHHBIM U NEPLETITUBHBIM 0COOGHHOCTSIM, 3BYKH 00J1a1a10T He-
KOTOPBIMHU YepTaMH, KOTOPbIE BCIEICTBHE HEHPOIICUXUIECKOTO SBJICHUS CHHECTE-
3M{ MOTYT BBIPaXaTh MPOTHBOMOIOKHBIC TAPHI KAYECTB TUTIA CEEMIbILI—MEMHbILL,
MASKULI—MBEepOblll, leeKuti—mscenvii v ap. XOTs B TIOBCEIHEBHOW KOMMYHHKAIIUU
3TOT 3BYKOBOW CHMBOJIM3M HaXOJHUTCSl OOBIYHO B CKPBITOM BHUJE, B MMOITHUECKOM
peYM OH BBICTYIAET HAPY)KYy U MOXKET 3aMETHO Y4acTBOBAaTh B CO3/IaHUM MOITH-
4eckoro coiepkaHus. HecMoTpst Ha TO, YTO apTUKYJISIIMOHHAS U MEPLENTUBHAS
0a3a OTHENbHBIX A3BIKOB 0OJIee MM MEHEe CHIIBHO Pa3InyaroTcs, 3TH o0Iiedeno-
Bedeckue (pakTopbl 3ByKOBOTO CUMBOJIM3MAa BO MHOTHX CITy4asix JIOMyCKarOT AeH-
CTBEHHBIH MEPEBOJI Xy 10KECTBEHHOM 3BYKOIKCH C OTHOTO SI3bIKA Ha APYTOH.

Hwxe s mpuBOXKY HECKONBKO HATJSITHBIX PUMEPOB MEPEBOAIA «3BYKa» pyc-
CKOT'0 CTHXOBOT'O OPUTHHAJa Ha BEHTePCKU s3bIK. [1pH 3TOM, pazymeercs, Helb3s
OCTaBIIAITH O€3 BHUMAHHUSI METP MO3TUUYECKOrO TEKCTa U €ro pUTMHUYECKUX BapH-
alMii, TaK KaK PUTM SIBIISIETCSI OCHOBHOM CBSI3BIBAIOIICH CHJION BCEX OCTAIBHBIX
KOMITOHEHTOB XYI0’KECTBEHHOH LIEIbHOCTH CTUXOBOT'O TEKCTA.

3. Bot Tpu otpbiBKa u3 Beryminenus k noame [lymikuna « MeaHbli BcaJHUK»
U UX MepeBojbl, cAenannbie ApnajgoM ['anrouu. B orpeiBkax «A» u «b» 3ByKo-
MHUCh CONEUCTBYET CTUIIMCTUYECKH BO3BBIIICHHOMY MPEACTABICHUIO BETUKOAEP-
’kaBHBIX cTpemiieHuil [lerpa IlepBoro u ero miaHoB O MOCTPOECHUU HOBOM CTO-
su1el uMniepud. OTpeIBOK «By mocBsiieH 0000IIeHHOMY N300pakeHUIO BEITHKO-
cBerckoii xu3Hu [lerepOypra.

(A)

..." myman om: S 6 igy tervezgetett:

OTcenb Tpo3UTH MBI OyAEM IIBETy. Innét szegziink fegyvert a svédre,
3mech OyaeT TOpo 3aI0KEeH Itt varos lesz a part felett

Ha 310 HagmenHoMy coceny. A dolyfos szomszéd ellenére.
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IIpuponoit 3aech HaM CyXIEHO
B EBpony npopy0uTs OKHO,
Hororo TBepoit crate pu Mope.
Crozia 0 HOBBIM UM BOJIHAM

Bce ¢aaru B roctr OynyT K Ham,
W 3anupyem Ha mpoctope.

(B)

JTro6mo Te6s1, [leTpa TBOpEHBE.
JIroGsto TBOM cTpOrMi, CTPONHBIN BUL,
Hesel nep:xaBHOE TEUEHBE,

Beperosoii ee rpanur,

TBoux orpan y30p 4yr'yHHBIH,

TBoUX 3ayMUYUBBIX HOUEH

[Tpo3paunslit cympak, 61eck Oe3 TyHHBIH. . .

(B)

...’ Gieck, u nrym, u roBop 6aos,
A B 4ac MUPYLIKH XOIOCTOH
LlIuneHbe TeHUCTHIX OOKAIOB

U myHmia riaMeHs roimyooil.

A 1ét rendezte ugy sorunk,
Hogy Eurdpara itt nyitunk
Majd ablakot, megvetve labunk
A parton, s tengeriink szele

Ha majd vendéget hoz, vele

A sikon vigan lakoméazunk.

Szeretlek, Péter alkotasa,

Tetszik komoly, szép kiillemed,
A Néva fenséges folyasa,

A parton hiis granitkoved,

A cifra nyersvas keritések,

A halk, abrandos ¢jszakak,
Midén az égen nincs szovétnek...

...Ha zaj kél fényes 1ri balban,
Ha vig legénytor kavarog,

Ital pezseg fényl6 poharban,

S a puncson kékl6 lang lobog.

B 3THX Tpex OTphIBKaxX BCTPEYAIOTCS MIECTh PUTMUYECKUX BapUAIMNA YEThI-
PEXCTOITHOTO SMO0a; BBIENSIOTCS CTUXU C TUPPUXUSMU B TPEThEH CTOIE: OHU CO-
30a10T 0COOYIO, CTHIIMCTHYECKH BO3BBIICHHYIO HHTOHAIUIO (Hegvl deparcasroe
meuenve /| bepeeosoii ee epanum). B nByx ctuxax (30ecs 6yoem 2opoo 3a1094ceH. ..
Bce ¢nazu 6 cocmu 6yoym x Ham) SMO 3aMEHEH B IEPBOI CTOIIE CIIOHIEEM, BBIJIC-
JISTFOIIMM 3HAYCHUS CIIOB 30ech U 6ce. B mepeBone A. ['anromu sMOndeckuii MeTp
HECKOJIbKO 3aMEIJICH: SIMOBI TIPEICTABIISIOT MEHBIIIE YEM TTOJIOBHHY CTOII, UX 3a-
MeHsI0T o4ty B 30% crioHen.

B otpriBke (A) mpeobnagaroT TiIacHbIe 3aJHETO 00pa3oBaHus: 4 yIapHBIX U
9 Oe3ymapHBIX y (M3 MOCIEAHUX JBE TIACHBIX CTOAT B puUpME: uigedy—cocedy).
B otpriBke (b) umerorces 6 yaapaeix u 4 6e3ynapHbIX ¥ U 4 yIapHBIX 0; B OTPBIB-
ke (B) 3 ynapubix u 1 6e3ymapHeiii y u 3 yaapHbeix o. Cpean coriacHbIx npeobia-
Jat0T TYOHBIE U SI3BIYHBIE 0, 11, 0; 0COOEHHO 3KCIIPECCHBHOM SIBIISETCS 3BYKONUCH
B ctuxax [lluneuve nenucmoix bokanos /| U nynwa niamens 2onyooii. Bo3BbiiieH-
HOM TOPXKECTBEHHOCTU CTHJIS COJCHCTBYIOT YaCThIE COUYCTAHUS C JAPOXKAIINM p:
pa, pe, pu, po, py.

3BYKOITUCH B TIEPEBOJIC HE JIOCTUTACT OOraTCTBA OpUTHHANA. Y TaYHbI aJUIv-
Tepanuu B cTpokax Tetszik komoly, szép kiillemed, /| A Néva fenséges folydsa,
XOTSl ¥ HE JJOCTUTHYTO OPTaHUYECKOE SIUHCTBO 3ByYaHUS U 3HAUCHUS B OIpEIe-
JEHUsAX cmpoeuil, cmpotiHviti. Ho 3T0 eMHCTBO MOIHOCTHIO HANZCHO B CTPOKAX
Ital pezseg fénylé poharban, I/ S a puncson kékld lang lobog, B KOTOPBIX TIOBTO-
PSAIOIIHMECs COTJIACHBIE p M [ BMECTE C SKCIPECCHBHBIMU TJIATONAMU pezseg ‘Tie-
Hutcs’, lobog ‘monpIxaer’ CBUICTEIHCTBYIOT O MO3TUYCCKON HAXOMYHMBOCTH TIC-
peBOAYHKA.
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4. 3ByKOIIUCh MOXKET UTPaTh BXKHYIO POJIb B M300paKEHUH Pa3IMYHBIX BH-
JIOB JIBWKCHUSI, B YACTHOCTH TaHua. J[Be ctpoku o Monogom EBrennn Onerune
— Jleeko mazypry manyesan, /| U knaunsncsa nenpumyoicoenno (1: 4) — HacTosAwmiz
nepn BepOaIbHOrO M300paskeHUs IBMKEHUS, S(PGEKT JOCTUTHYT OpraHHMYECKUM
€IMHCTBOM IPE00IaaloONINX COHAHTOB J U H, HAPEUHSIMU J1€2KO Y HENPUHYIHCOEH-
HO, U B TIEPBYIO Odepelb PUTMHUTUECKUMH BapHaHTaMHU AMOa C MUPPUXHEM Ha
TpPEThE CTOIE MEPBOM M Ha BTOPOM M TpeThel CTole BTOpoW CTpoku. IlepeBon
JI. Anipuiy HETII0XOM, XOTSI CIIOH/IEH B IISATH CTOMAX JEIal0T ero HECKOIBKO TSKe-
noBecHee opuruHana: Konnyii labbal tancol mazurt /| Es fesztelen tud meghajolni.

B niepBoii ke rinaBe «EBrennss OHETHHA» IOAT BUPTYO3HO BepOaIU3yeT CI0XK-
HBIE (QUTYPHI TaHIA, KOTOPBIE HCHOMHAET OaepuHa McromuHa:

Crout UcToMmuna; oHa. ..

OnHo HOroi Kacasch I10ja, A padlét most féllabbal érve,

Jpyroro MenIeHHO KpYKUT, Masikkal lassan kort jelez,

W Bapyr npbDKOK, ¥ BAPYT JIETHT, Majd szokken, szall és lengedez

JletuT, KaK myx oT ycT Dona; — Acolus szaja fujt pihére? —

To cTaH coBBET, TO Pa30BLET, Most megperdiil s forog tovabb —

W ObIcTpOil HOXKKOH HOXKKY OBET. S labhoz lendiil a fiirge 1ab.
(Eprenuntt OnerwH, 1: 20) (JI. Anpuimn)

W3 ceMu CTpPOK, OMHUCHIBAIOIIMX €€ TaHEell, YeThIpe — CIUIOMIHBIC SMOBI, a
B TPEX CTPOKaX sSMObI 3aMECHEHBI TUPPUXUSIMHU B TpeTheil crome. B n3odpakeHun
ApPTUCTUYCCKUX JBUKCHUI TAHIIOBIIHUIIBI yYACTBYIOT M CHHTAKCUYCCKUE CPEACTBA
(xopoTkue napamienbHeie hpassl M 6opye npuloicok, u eopye remum; To cman co-
8bem, Mo pazoebem), CI0BA NPBINHCOK, 1emum, U TaKXKe JaHb KIACCUIIU3MY: CPaB-
Henue Kax nyx om yem Dona. Tloka3 MBUKEHHUH MOICPKUBACTCS YepETOBAHIEM
MIEPEIHNX U 38 THUX TTACHBIX (cmoum. .. kpyscum. .. iemum 1 OOHOU HO20U Kaca-
ACb NOJA...; 80pYye... nyx... ycm). CodeTaHueM MOTHOT0 IMOMYECKOT0 PUTMA C TIe-
PEKPECTHOH alTUTEepaLuell COrNacHbIX O U H (06bICmpoll HONHCKOU HOMICKY Obem)
MacTepcku rnepefana Gurypa entrechat, T. €. IPBDKOK, MPU KOTOPOM OajnepuHa
HECKOJIBKO pa3 yaapser Horowo o6 Hory. B mepeBoje JI. Anpunu npeodiaamaroT
9KCTIPECCUBHBIC TIIArONbI ABIKEHUS (szOkken ‘mpwirHeT’, szdll ‘nerut’, lengedez
‘peer’, megperdiil ‘3aBepTuTCS’, lendiil ‘MaxHeT’), YaCTUYHO OOOTralIeHHBIE aj-
mutepanueit (‘szokken, szall’, ‘labhoz lendiil”).

B msroit tnaBe «EBrenns OHernHay onucaH 0an Ha mpa3IHUKE UMEHUH Ta-
TBSIHBI, TJIC TAPBI TAHIYIOT BAJILC U Ma3ypKy.

OnHooOpa3Hblil 1 6€3yMHBIH, Egyforma, forro szédiiletben,
Kax BUXOpb KU3HU MOJIOJOM, Mint ifja szivek vihara,
Kpyxwurcs Banbca BUXOpb IIIyMHBIN; Valcer viharzik gyors iitemben,
Uera MenbKaeT 3a YETOM. Péar par utan suhan tova.
(EBrenwmii Onerun, V: 41) (A. T'anronm)

«Basbca BUXOph IIyMHBIN [TepeiaH B BUPTYO3HOM 3BYYaHUH YETHIPEX CTPOK,
B YCKOPEHHOM PHUTME (MMPPUXUH HA TPEThEH CTOIE), KPYTOBBIM YepeIOBaHHUEM
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MEPEHNX U 3aIHUX TJIAaCHBIX da, U, 0, Y, AJNINTEpaIueh (6a1bca 6UXopsb) 1 TIOBTO-
poM (uema menvkaem 3a yemoti). B nepeBone A. I'anromnu tuHAMU3M BajbCca BbI-
paxaercs B TApMOHHYECKOM SIMHCTBE aJUIUTEPAIlUi U CIIOB CO 3HAYCHUEM Oyp-
HOT'O JIBH)KCHHUSI.

B Toi1 ke GanpHO# clieHe TPEMUT CTapHHHAasI Ma3ypKa:

Masypka pasnanacs. beiBaio,
Korga rpemen Mazypku rpom

B orpomHoii 3ane Bc€ qpoxkano,
[Mapker Tpemai nox Kadykom,
Tpsicnucs, npede3xanu paMel;

Vidam mazirhang csalogatja
A tanczost. Hajdan ropogott
A termek reng6 padolatja,

S megrezgeté az ablakot

A sarkak dorgo dobogésa.

(EBrenwmii Onerun, V: 42) (K. Bepum)

ByiiHbIil puTM Ma3ypKu BBIP@KEH PSIOM COUETAHUH C IPOXKAIINM COTTIACHBIM
P epemen Mazypku epom... B oepomnou 3ane 6cé opooicano, [lapkem mpewan. ..
Tpsicaucs, opebesscanu pamoi. [1epBblil BeHTepcKuii nepeBoaurk «OHErHHAY Bep-
HO Tiepenai 3Ty 3BYKOIUCH: ...ropogott A termek rengo... megrezegteté... A sar-
kak dérgé. .. V1 BOT «yKpOILCHHBIH» BapHAHT 3TOr0 TAaHIIA:

Teneps HE TO: U MBI, KaK J1aMBbl,
CKOJTB3UM T10 JTAKOBBIM JIOCKAM.
(EBrenwmii Onerun, V: 42)

Ma minden mas: akar a holgyek
Siklunk a parketten tova.
(A. T'anronm)

HoBas ma3ypka xapakTepu3yercsi Kak B pyCCKOM TEKCTE, TaK U B EPEBOJIE
Anpunu npeobiiaflaHueM COHAHTOB U TIIAr0JIOM cKoav3um (= siklunk).

5. I'po3HbI# 1 3710BEMIA BUA IBUKEHHS ONTMCAaH B MyHIKUHCKON ToaMe «Men-
HBIN BCaTHUK»:

’

Iorona myme ceupenena, O, szornyti nap!
Hesa B3nyBasace u peBena, A Néva mar
Kotiiom ki1oko4a n Kiryosics, A széllel szembe tort a tenger
W Bpyr, Kak 3Bepb OCTEPBEHSChH Felé s dacolt a bdsz elemmel...
Ha ropon xunynacs... Es végiil meghodolt az ar...
U Bembn Ilerporonk, Kak TPUTOH, S a biiszke Pétervart, akar
Io mosic B Bogy IOrpyXeH. Tritont, 6vig viz lepte mar.
(A. T'anronm)

B koMIutekcHyr0 KapTHHY H300pakeHus: HaBogHeHus B [lerepOypre BXomsT
cpaBHEHHE (KaK 38epb 0CmMepaeHsicy), TIAaroNbl TPO3HBIX ACHCTBUH (cgupenena. ..
630Y8a14Ch U pegena), yIapHbIC 3aJHAC TJIACHBIC 0 H ), TYOHBIC U S3bIYHBIC CO-
TJIacHBbIC 0, 1, 8, 0, COYETAHUS C APOKAILUM pe, po, py U 3aMedaTellbHast KCIIPec-
cuBHas auatepauust Komuiom knokoua u kiyosicy. IlepeBom4unKy B 3HAYUTEITBHON
CTEIEHH yJaJloCh epeaTh 3ByKOBOE MacTEPCTBO OPUTHHAJIA ITPU TIOMOLIN aJUIU-
Tepanuii U accoHaHCOB (4 Néva mar /| A széllel szembe tort a tenger // Felé s da-
colt a bosz elemmel), a TaKKe IKCIPECCUBHBIX JEKCUUYECKUX IIIEMEHTOB (bOgott,

fortyogott).
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CTOHT COMOCTAaBUTD JAHHBIH OTPHIBOK C ONMMCAHUEM HaBOJHEHHS peku Tuca
y lanzgopa Ilerédu:

...Mint az driilt, ki letépte lancat, Tuca Oyaro nenu copsaiia,

Vagtatott a Tisza a ronan at, Bcro miiotuHy B Hienku pasHecna,

Zugva, bogve torte at a gatot, Pasnunace, He Benas npejena,

El akarta nyelni a vilagot! IIpornoTuts BeCh MUp OHA XOTENA.
(1847) (B. JIeBuk)

Pa30ymeBaBmiascss peka OTyLIEBISETCS U B BEHI'€PCKOM CTUXOTBOPEHUHU —
TOJILKO HE KaK 3BEpb, a KaK CyMacIICAIIN, COpBaBLINi cBou Lenu. Y B BeHTep-
CKOM TEKCTe peKa mpopaajia 1am0y «peBsi» U «pokouay (zugva, bogve).

B To0if 5xe mosMe onucan Open nmoMermaHnHoro EBreHusi, KOTOpomMy 4yauTcs,
YTO €ro npecienyer oxupmas cratys [lerpa:

BexuT U CIBImuUT 3a co00M — Rohanni kezd, amerre 14t,
Kak Oyaro rpoma rpoxoranbe — Es minthacsak az ég dorogne,
TsKeno-3BOHKOE CKaKaHbe Mindegyre hallja a mogotte

1o moTpsiceHHON MOCTOBOH. Diiborgd hangos vagtatast.

W, o3apeH syHOIO OJIETHOM, S mig sapadt Hold tekint a tajra,
[Ipocrepiu pyKy B BBILIKHE, A szunnyad6 utcak soran

3a HuM Hecerca Beagnuk Menublii A Rézlovas szaguld utana

Ha 3BOHKO-CKauyIIeM KOHE; Csattogva vagtato lovan;

U B0 Bcro HOUB Oe3yMer OeTHBIH, S szegény bolond lihegve, fijva,
Kyna cronsr Hu oOparan, Barmerre, barhova futott,

3a Hum noscroy Beagnuk Mennblit A Rézlovas, karjat kinytjtva,

C TsDKEIBIM TOMOTOM CKaKall. Folyton mogotte vagtatott.

(A. T'anronm)

BaxxHyto poib urpaer 3aech puTM: B 8 cTpokax (13 12) ssM0 3aMeHeH nuppu-
XHEM B TPEThEH CTOIE, CPEIM HUX B 3 CTPOKAX MUPPUXHUI CTOUT U Ha IEPBOM CTO-
ne. JlnHaMu3M TeKkcTa co31ar0T 4 pUTMHUUECKUX BapUAHTa YETHIPEXCTOITHOTO sIMOa;
TOJIBKO JIBE CTPOKH SIBIISIFOTCS TTOJTHBIMH SIMOAMH: OHU M300paxkaroT ckauky Cra-
tyu (3a Hum Hecemcst Bcaonux Meowwiil... 3a Hum noecrody Bcaonux Meouwiil).
I'poxoT ckaukK KOHS MepeatoT yAapHbIe TIIaCHBIC 0, COUCTAHHS epoMa SpOXoma-
Hbe... 360HKOE CKaKaHbe, a TAKKE aIUTUTepaAInn Oe3ymey beonviil... C msicenvim
monomom. B miepeBoie MOJOBHHA CTPOK — YHCTHIC SMOBI; HaUaJIbHBIC CIIOHJICH
B ITH CTPOKAX HECKONBKO oTsr4aroT putM (Es minthacsak. .. Csattogva vagtato
lovan... Barmerre, barhova futott). 3ByKOIIUCh PyCCKOTO TEKCTa MepeaaH 3BYKO-
MOJpakaIoLMMU rinaronamu (dorogne... diiborga. .. csattogva) M anauTepalisiMA
(S szegeny bolond... Barmerre, barhova futott... A Rezlovas, karjat kinyujtva...).

6.

Becennssa rposa Tavaszi vihar

JIroOuto Tpo3y B Havase mas, De szép az els6 égi larma,
Korga BeceHHuid, mepBslil TpoM, mikor majusi dorejek

Kak 051 pe3Bsicst 1 urpas, mintegy csintalankodva, jatszva
I'poxouer B HEOE TOTYOOM. telediiborgik az eget!
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I'pemsar packatsl MonOABIE, Zeng-zig a menny ifju haragja,

Bot noxnnk OpbI3HYI, TIBUTH JICTUT, por ropiil, halk permet szital,

IloBucnu nepisl JOXKIEBBIE, az esO szalain aranyba-

U conHIe HATH 3010THT. vont gyongyok milligja all.

C rops! O©XHUT MOTOK IIPOBOPHBIH, Fut a hegyrdl a fiirge zajlas!

B necy He MonKHET NTUYUH raMm, De dal és flitty sem hallgat el:

W ram necHO# 1 IIyM HarOpHBIN — a dorejre patakmorajlas

Bcé BropuTt Beceno rpomam. ¢s erdei koncert felel.

Tr ckaxkenis: Berpenas ['eba, Azt hinnéd: Zeus sasat itatva

Kopwmst 3eBecoa opura, Hébe, szeles égi cseléd,

I'pomokunsmmii Kyook ¢ Heba, nevetve foldre zaditotta

CMmesch, Ha 3eMITIO ITPOJTIIIA. viharral-habzo serlegét.
(Trorues, 1828) (JI. Cabo)

Ot0 Hambosee M3BECTHOE aHToNormdeckoe cruxorsopenue ®. M. TrorueBa
MPENCTaBISCT COO0I HACTOSIIYIO Mayl0 CUM(pOHHIO BECCHHHX IIYMOB. B uersi-
PEXCTOMHOM SIMOE peaTU30BAHbI YETHIPE PUTMUYECCKUX Bapualiu. [1ouTH B MONIO0-
BUHE CTPOK MO 3aMEHEH MUPPUXHEM B TPEThEW CTOIE, YTO MPHIAET CTHXY 0CO-
ObIif B3eT. THCTpYMEHTOBKA HUTpacT OONBIIYIO POk B TeKCTe. [IepBhie pacKaThl
BECEHHEH I'pO3bl NepelaHbl COUCTAaHUSIMU 2pd, 2pe, 2po, ep, pe; IIyM BECEHHETO
JOXK/Is1 ©300paKeH COYETAaHUSIMU Opbl, Nbl, N0, ne. DKCIPECCHBHOE 3ByYaHUE TEK-
CTa YCHJIMBAIOT 3BYKOIOAPAXKATEIBHBIC TJIATOJBI epoxouem, cpemunt, TIaroibl
JBYKCHUS Jlemum, 6excum, CyleCTBUTEIBHBIC 2aM U WyM, U HE B TIOCICIHIOK
o4epesib, 3aMeUaTeNbHBIN ranakc epOMOKUNSAUUL Kyoox.

B nepeBone JI. Cabo ssMOBI peicTaBICHBI TOJIBKO B 36% CTOI; B IBYX CTH-
xax HU ogHoro sM0a Het (De dal és fiitty sem hallgat el... és erdei koncert felel);
CIIOH/ICH, TIMPPUXHH U XOPEH COCTABIISIOT MMOYTH JBE TPETH CTOIl. BMmecTe ¢ Tem
B BEHIEPCKOM TEKCTEe OOHAPYXKHMBACTCS XapaKTEPHBIH Ui BEHTEPCKOW MOI3UHU
JIBOMHON PUTM: TEKCT MOXKET BOCTIPUHUMATHCS KaK YepeIyIONIHecs IBYXTAKTO-
BBIC JICBATH- U BOCBMUCIIOXHbBIE CTUXU: De szép az elsé | égi larma, // mikor ma-
jusi / dorejek... (5+4 // 5+ 3). UHCTpyMEeHTOBKa MpE/CTaBIICHA B MIEPEBOIC aj-
nmutepanusamu (mikor majusi... mintegy; por vopiil... permet szitdl.. .; fut... a fiirge
zajlds), 3ByKOMOApakaTeNbHBIMU clloBaMu (dorejek... telediiborgik... patakmo-
rajlas). axmounTensHas cTpoka — nevetve foldre zuditotta / viharral habzo serle-
gét — IONIHOCTBIO aJIeKBaTHA OPUTHHAITY: 9TO HACTOSIIAS trouvaille mepeBoUuUKa.

7.

Ocennuii Beyep A szép 0szi estékben

EcTb B CBETIIOCTH OCEHHUX BEYEPOB A szép 0szi estékben valami

YMusnbHasi, TAMHCTBEHHAS IIPEJIECTh: titokzatos és meghato6 varazs van.

3noBemuii 6JI€cK U IecTpoTa JIepeB, A fak rikito, szilaj szinei

BarpsHbIX IUCTEEB TOMHBII, a harsanyrdt lomb a halk hervadasban,
JIETKUH IIeJIeCT,

TymaHnHas 1 THXas 1a3ypb a komorodo, faradt fold felett

Han rpyctHO-cupoTetomeit 3emiero, a kék ég s a fatyolnyi kod az arcén,
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W, xak npeqayBCcTBHE CXOIAMINX Oypb, a le-lecsapo, borzong6 szelek,
I1opBIBUCTBIM, XOIOAHBIN BETP MOPOIO, melyek mogott mar tél sejlik
s vad orkan,

VYiep6, N3HEMOXEHBE — U Ha BCEM mind hanyatlas, s mindenen ott a t{int
Ta kpoTkas yipIOKa yBsiIaHbS, élet szelid mosolya, bicsufénye —
Uro B cyniecTBe pa3yMHOM MBI 30BEM az, amit embernél tigy neveziink,
BokecTBeHHO# CTHITMBOCTEIO cTpamanbsa.  hogy: a fajdalom fenséges szemérme.

(TroTues, 1830) (JI. Cabo)

B 3THX cTMXaX Ha BBICOKOM XYIOXKECTBEHHOM YPOBHE OCYILECTBIICHO MYyIL-
KHHCKOE TpeOOBaHUE «COK03a 3BYKA, UyBCTBA M TyMbI». CTHXOTBOPEHHUE HAITHCAHO
B ISITUCTOITHOM sIMOE, TIPH 9TOM IOYTH B OJHOHM TPETH TEKCTa SMOBI 3aMEHEHBI
MUPPUXHUSIMH, @ B CEMH CTPOKaX MUPPHUXH BCTPEUAIOTCS U BO BTOPOiA, U B UETBEP-
TOHM CTOIE, YTO MPUAACT TEKCTY KOJBIXAIOUIYI0, TIEBYYYI0 HHTOHAIMIO. UHCTpY-
MEHTOBKA CTHXOTBOPEHUS UTPAET 00Jiee CKPOMHYIO POJIb IO CPAaBHEHUIO C JICKCH-
YEeCKHMH CPEACTBAMU M300pa)KEHHs OCCHHEW KPAaCOYHOCTU. B mepBBIX YeThIpex
CTpOKax Mmpeodia aronyue NepeJHIE TIaCHBIC € U U PUCYIOT CBET U [[BETa OCCHHUX
BeuepoB. B 7-ii u §8-ii cTpokax coderaHus pe, po, puvl, ypb Kak Obl MPEABEIIAIOT
npubmmkeHne 6ypu. CTUXOTBOPEHUE 3aKaHYMBACTCS aKKOPIOM Ha TPOHHOE coue-
TaHue cm. B CTUXOTBOPHOM TEKCTE HACTOSIINN Mapaj aTpUOYTHBHBIX KOHCTPYK-
Wi, B KOTOPBIX OPTaHHYECKH COSIAUHEHO M300pa)KEHNE OCCHHHX KPacOK M IIy-
MOB C MX SMOIIMOHAJIBHBIM BOCHPUSTHEM (VYMUTbHAS, MAUHCINEEHHAS NPeLecb
OCEHHUX 8eYepos; 3108euull OaecK. .. 0epes; MOMHbIL UeleC TUCMbES; SPYCIHO-
cupomerowas 3emiisi), U HaJl BCEH 3TOM CHHTETUYECKONW 00pa3HO-IMOIMOHAEHON
KapTHHOU — KpomKas Y1vlOKa Y8s0assi, HATOMHUHAIOIIAS 00)CECTHBEHHYIO CIbLO-
JIUBOCMb YETIOBEYECKOT'O CTPATaHUsL.

B mepeBoze merp Tekcra BecbMa paccialieH: SMOBbI COCTABISIFOT MEHBIIE
OJIHOMW TPETH CTOI, OHH OOMIIEHO 3aMEHEHBI CIIOHICSIMH, TUPPUXHSIMH U XOPESIMH.
B oxHOIT cTpoke SMO MOSBISETCS TONBKO B MOCHeAHel cTone (a komorodo faradt
fold felett), n ecth cTpoka, B KOTOpOii BooOIIe HeT siMOa (a le-lecsapo borzongo
szelek). JIyih KHCTPYMEHTOBKH BEHTEPCKOTO TEKCTa yAauHBl aJTUTEPAIHH B 4-i U
5-#t ctpokax (a harsanyrot lomb a halk hervadasban, | a komorodo faradt fold fe-
lett), a Taxxe B 8—10 ctpokax (melyek mégott mar tél sejlik... mind hanyatlas. ..
a tiint élet szelid mosolya), i B 0COOEHHO SKCITPECCUBHOM 3aKITIOUNTEITHHOM CTHXE:
a fajdalom fenséges szemérme.

8.

...Muublii Jtec, Tae s MaTbYOHKOH Kedves erdd, merre-hol vagy?
IInen u3 BeTok manammy, Hajdan lombos satrakat

I'e opHax bl 4 TENEHKa, Fontam benned, pici borjat
COHMBIINCH C HOT, HCKaJI B TIIyIIH. . . Hajszoltam a fak alatt. ..
[NonmeHs paHHETO UFOHS Forro juniusi délben

boin B ntecy, u kaxabli JIUCT, A bozotos atheviilt,

[TonHbliA, pagoOCTHBIN U IOHBIH, S minden fiatal levélen

Bbut ropsty, HO CBEX 1 YHCT. Tiszta, édes 6rom iilt.
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JIucr k IUCTY, TMCTOM MPUKPBITHIN, Lomb a lombon sfirii sator,

B cbope McTBEHHOM TyCTOM Zo6ldbe fulo agasok —

IlepecunTaHHBINA, TPOMBITHII Es az els6 nyari zapor

IlepBbIM 3a 1€TO JOXKIEM. Minden lombot atmosott.

W B raymu ponHOMH, BETBUCTOMH, Es a meghitt, tarkamintas,

W B THIIM THEBHOM, JIECHOM Dus vadonban 0si csend,

MononoH, rycToi, CMOIUCTBIMH, Es a csendben ifju, gyantis

30110TOM AepxKaJICcs 3HOM. Arany forrésag pihent,

W B cnokoiHOM Yale XBOWHOU S csondes lucok kozt az arnyban

VY 3emun Memancst oH Lagyan elkeverve szallt

C MypaBBUHBIM JyXOM BUHHBIM Hangyak boros illatdban,

W nbstHUN, CKIOHSS B COH. S ittas alom fogta at.

W B ucrome NTHULBI CMONKIIN. .. Mar madarka sem csicsergett,

CBeTJI0M Karuier cMoJia Ult a tikkadt lomb kozétt,

o xope Harperoli enkuy, S almok tlinde konnye pergett

Kak cnesa Bo cHe, Tekna. .. Langyos kérgen: gyantacsopp...
(Bacwmmii Tepxun. O ceGe) (JI. Kapmomr)

DT0 mpeKkpacHoOe TUPHUECKOE OTCTYIIICHUE U3 TTOAMBI Antekcanapa Trapaos-
ckoro «Bacunuii Tepkun» MPOAOIKACT JIYUIIAE TPAAUIIUN OMUCAHUS TTPUPOJIBI
(B 4acTHOCTH, Jieca) B pyccKoit moa3uu. TouHOE U BEPHOE OMUCAHUE UIOHBCKOTO
Jieca, JBIIIAIIETO «MyPaBbUHBIM BHHHBIM TYXOM» CBOCH J0/EM MPOMBITOMN JTH-
CTBBI — NTyOOKO SMOIMOHATBHO, U €0 TIABHBIA CEKPET B TOM, YTO BCE 3BYyUaHUE
3TOTO TEKCTA TepeaeT — THIMHY. [ [UTHPOBAaHHBIN OTPHIBOK (KaK U BCs MO9Ma) Ha-
MUCAH B YETHIPEXCTOMMHOM X0pee, HO MOJTHOYIAPHBIMHU SBJISIOTCS TONBKO 4 CTPO-
KH u3 24! Xopeil 3aMeHeH NUPPUXUEM Y TTOJIOBUHBI CTPOK B TPEThEW CTOIE CTHXA,
M 9TO MPUJAET TEKCTY 0CO0YI0 YOAIOKMBAIOIIYIO, HAMCBHYIO HHTOHAIHIO.

HHCTpYMEHTOBKA CTUXOB CIEAYET MYIIKUHCKOW TPaIUIMK: SKCITPECCUBHBIC
3BYKOBBIE CPEICTBA OPTraHUYCCKH COCTHHEHBI C CEMAHTHKOM CJIOB, CO3/aBast sp-
KU SMOIMOHANBHBIA 0peos n3o0paxkenus. Uepeayromuecs mepeaHnue U 3aHNE
yIapHbIC TJIACHBIC e, U, 0, V, bl, COUCTAHUS NpU, nep, npo, YaCTUIHO AJUTUTEPUPO-
BaHHEIC Jd, Jie, U, /10, TIPEOOIAIAr0IINe COHAHTHI M H H B IIATOU CTPOQe — BCE ITO
BOIUIOUICHO B BUPTYO3HOM CHUHTE3€ OIIYIICHUI OT 3HOMHOM JIeCHON TITyIIH.

B mepeBoze, caenanHoM BhimaromumMmcst autepatopom JI. Kapaomiem, xopen
BcTpeuaroTcs Bcero B 48% crorm; Gonblioe KonudecTBO crnoHaeeB (moutu 37%)
HECKOJIBKO 3aMEUISIET BEHTePCKUI TEKCT, B KOTOPOM TAKKE MPOSBISETCS BO3MOXK-
HOCTh JIBOMHOW PUTMH3ALUHU: OH JIETKO BOCTIPHHUMACTCS KaK PSAbI MATHAAIATH -
CIIOKHBIX JBYXTAKTOBBIX CTHXOB: Kedves erdd, merre-hol vagy? | Hajdan lombos
satrakat // Fontam benned, pici borjat // Hajszoltam a fak alatt... (4+4/4+3//
4+4/4+3). [lepeBomunk coxpansier aumrepanuto (Lomb a lombon siirii sator),
YIQYHO MepeacT MEJIOHYHOCTh OPUTHHANA C TIOMOIIBIO MPeodIaganus CIaKo-
3BYYHBIX COHAHTOB 11, 1, NY: Esa meghitt, tarkamintas, | Dus vadonban 6si csend, //
Es a csendben ifju, gyantds | Arany forrésig pihent. TIpu 5TOM 3BYKOIHCH — KaK
y Anekcanapa TBapOBCKOT0 — FrapMOHUYCCKH CBSI3aHA ¢ SKCIPECCUBHBIMU JICK-
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CHUYECKHMU dJIEMEHTaMU: ifju, gyantds | Arany forrosdg ‘MononoN, CMOIUCTBHIM,
30510TOM 3HOI ; Ldgyan elkeverve szallt | Hangyak boros illataban, / S ittas alom
fogta at ~ ¥V 3emnu mewancs on | C mypasvurvim Oyxom sunHvim | M nvsnun, ckio-
H315 8 COH.

Pasymeercs, mpuBeneHHBIE MHOIO TPHUMEPHI CaMy MO cebe He pa3pelaroT
TEOPETUUECKYI0 MPOOIeMy XyJ0KECTBEHHOTO TepeBoja mod3un. Ho onn mMoryr
COJICCTBOBATh MPU3HAHUIO TepeBoa 0co0oi (yHKumen aurepatypbl (cM. PAz
2007: 225), koTopasi B 3HAUUTEIBHOI Mepe CrocoOCTBYET 00MEHY KYJIbTYPHBIMU
HEHHOCTSIMH MKy HApOJAMH U TeM CaMbIM MX B3aUMHOMY ITOHUMAHUIO.
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